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CARLEY FORTUNE on palkittu kanada-
lainen toimittaja. Hän vietti nuoruutensa
sekä Sydneyssä että Kanadassa pienessä
Barry’s Bayn kaupungissa, joka toimii myös 
Joka ikinen kesä -hittikirjan tapahtuma-
paikkana. Hänen kolmas romaaninsa
Tänä kesänä kaikki on toisin sijoittuu
Prinssi Edwardin saarelle Vihervaaran
Annan maisemiin. Fortune asuu Torontossa
miehensä ja kahden poikansa kanssa.

Suomentaja SIIRI  HORNSBY (s. 1992)
on opiskellut englannin kääntämistä ja 
suomentanut kaunokirjallisuutta vuodesta 
2020. Hän asuu Kirkkonummella, vaikka
henkinen koti olisi Vihervaarassa. Työssään 
hän pitää erityisesti dialogin ja huumorin 
kääntämisestä.

Tänä kesänä päätös pitää.
Tänä kesänä emme anna

periksi kiusaukselle.  

Lumoava Prinssi Edwardin saari Kanadan 
rannikolla on Lucyn kesäparatiisi, täynnään 
kaunista luontoa ja paikallisia herkkuja 

– joista houkuttelevin on hurmaava Felix. 
Kun Lucyn ja Felixin tiet kohtaavat saarella 
ensimmäistä kertaa, kuumaa yötä seuraa 
kiusallinen yllätys: Felix onkin Lucyn 
parhaan ystävän pikkuveli. Juuri se mies, 
johon hän ei saa rakastua. Niinpä Felix 
ja Lucy päättävät pysyä erossa toisistaan, 
mutta joka kesä he epäonnistuvat. Vaan 
eihän satunnainen kesäromanssi mitään 
merkitse... eihän? 
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”HEHKUVAN ROMANT TINEN TARINA 
KIELLE T YSTÄ RAKKAUDESTA.”

– GOOD HOUSEKEEPING

Sääntö 1:
Syö painosi verran ostereita

Sääntö 2:
Jätä kaupungin murheet taakse

Ja sääntö 3:
Älä missään tapauksessa rakastu

parhaan ystäväsi veljeen.

”Kesäinen tarina täynnä tunnetta,
romantiikkaa ja seksiä.”
–KIRKUS REVIEWS

”Carley Fortunesta on tullut vain kolmessa
vuodessa lyömätön kesähittikirjailija.”

–TORONTO STAR
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Meredithille, kuinkas muutenkaan.
Olet oikea helmi.



 

ENSIMMÄINEN OSA

On sentään ihanaa tietää, että huomenna 
on uusi päivä, jolloin ei vielä ole ehtinyt 

tehdä tyhmyyksiä.

– L. M. Montgomery, Annan nuoruusvuodet
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PROLOGI
Kesä, viisi vuotta sitten

V arjostin käsillä silmiä, jotta pääsin ahmimaan maisemaa 
katseellani. Auringossa kylpevää lahtea. Ruosteen-
punaisten kallioiden alla safiirien lailla kilottavaa vettä. 

Sotkuisiksi kasoiksi huuhtoutunutta merilevää hiekkaisella ran-
nalla. Puuseinäistä ravintolaa. Hummeripyydyspinoja. Kahluu-
housuihin pukeutunutta miestä.

Nenään tulvi meren tuoksua ja korvat täytti kalastusaluksen 
putputus. Suolainen merituulahdus liehutti mekon helmaa 
pohkeiden ympärillä, ja minua hymyilytti. Juuri tällaiseksi olin 
kuvitellut ensimmäisen lomani Prinssi Edwardin saarella, vaikka 
eräs olennainen yksityiskohta puuttuikin. Bridget oli myöhästynyt 
lennoltaan, mutta sentään minä olin täällä. Ja minulla oli nälkä.

Astuin Shack Malpequeen, ja silmillä kesti hetki tottua hämä-
rään. Huomioni kiinnittyi oikopäätä ikkunapöydässä istuvaan tyt-
töön, jolla oli päässään olkihattuun kiinnitetyt punaiset feikkiletit. 
Hän nappasi isoveljensä lautaselta paksun ranskanperunan sillä 
aikaa kun veli oli keskittynyt katselemaan veneillään työsken-
televiä simpukanviljelijöitä. Tyttö huomasi minut pannessaan 
ranskalaisen suuhun, ja näytin hänelle peukkua.

”Murheet kutistuvat heti, kun päästään saarelle”, Bridget oli edel-
lisenä päivänä luvannut. Olin lysähtänyt istumaan kimppakämp-
pämme keittiösaarekkeen ääreen ja painanut otsan graniittitasoon. 
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Bridget oli hieronut selkääni. ”Älä kuuntele vanhempiasi. Bee, sinä 
pystyt tähän.”

Bridget ei koskaan kutsunut minua etunimellä. Melkein kaikille 
muille tutuille olin Lucy Ashby, mutta en parhaalle ystävälleni. 
Bridgetille olin Bee.

Ravintolan vastaanottokorokkeen vieressä oli käsinmaalattu kylt-
ti, jossa luki MAAILMA ON OSTERI, ja ilmassa leijaileva mallas-
etikan tuoksu sai veden kielelle. Eripariset puupöydät olivat täynnä, 
eikä kukaan näyttänyt olevan tekemässä lähtöä. Että sellainen päivä.

Olin juuri aikeissa lähteä pois, kun minulle huikkasi harmaa-
hiuksinen naistarjoilija, joka tasapainotteli käsivarrellaan kolmea 
lautasellista hummerisämpylöitä. 

”Hei muruseni, tuossa baarin puolella on tilaa.” Käännyin ja 
huomasin rivin vapaita baarijakkaroita. 

Ja hänet.
Baaritiskin takana seisoi nuori mies avaamassa ostereita pää 

kumarassa. Työn tuoksinassa valkoinen t-paita pingottui hauisten 
ja hartioiden kohdalta. Miehen hiukset olivat hitusen tummem-
mat kuin minulla – syvän suklaanruskeat, paksut ja laineikkaat – ja 
niin lyhyet, etteivät ne pudonneet silmille, mutta niin pitkät, että 
ne taipuivat otsalle villeinä ja vallattomina. Koin palavaa, terävää 
halua pujottaa sormet noihin hiuksiin.

Miehen käsivarret pullistuivat, kun hän työnsi pienen puu-
kahvaisen veitsen osterin saranakohtaan ja käänsi rannettaan 
niin, että kuori raottui. Pyyhittyään terän laskostettuun keittiö-
pyyhkeeseen hän leikkasi osterin auki ympäryssuunnassa. Irron-
neen yläkannen hän nakkasi sivuun. Veitsi välähti toisen kerran, 
ja sitten osteri nostettiin jäämurskapedille.

Menin lähemmäs, kun mies puhdisti terän uudestaan. Hän ei 
kuitenkaan siirtynyt seuraavaan osteriin, vaan pysähtyi ja kohotti 
katseensa minuun.

Olin vähällä horjahtaa. Hänen silmänsä olivat mitä häikäise-
vintä jäävuorensinistä, jota syvä rusketus korosti entisestään. 
Leuassa oli kuoppa. Partaa ei ollut ajettu ainakaan pariin päivään, 
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ja kasvoissa oli paljon mielenkiintoisia kontrasteja. Vahva leuka. 
Pehmeät vaaleanpunaiset huulet, alahuuli ylähuulta paksumpi. 
Tuikkivia silmiä kehystävät mustat ripset.

Katsekontakti kesti alle sekunnin. Minä näin hänet, hän näki 
minut, ja siinä lyhyessä hetkessä välillämme värähti jotakin.

Ymmärrystä. Tarvetta. Halua.
Sähköä.
Pulssi ryskytti vaativana tärykalvoissa, ja pelon, huolen ja 

häpeän painolasti, joka oli rasittanut minua siitä saakka, kun olin 
tunnustanut vanhemmilleni ottaneeni lopputilin, solahti harteil-
tani kevyesti kuin silkkihuivi.

Mies jatkoi töitään eikä sanonut mitään, kun vedin itselleni 
jakkaran. Tuijotin hänen käsiään, kun hän riisui osterin toisensa 
jälkeen hämmästyttävällä vauhdilla. Kun niitä oli valmiina tusina, 
hän nosti vadin baaritiskin päätyyn.

Sitten hän katsoi suoraan minuun, ja hetken vain tuijotimme 
toisiamme. Hänen katseessaan oli jotain varautunutta, kirkkaiden 
silmien alta kuultavaa arkuutta. Silmissä käväisi surun häivä, mutta 
juuri kun aloin pohtia sille syytä, se hälveni. Niin läheltä näki, 
että miehen oikean silmän iiriksessä, aivan pupillin alapuolella, 
oli pikkuriikkinen ruskea pilkku. Pieni, täydellinen virhe. Äkkiä 
ei tuntunutkaan maailmanlopulta, että Bridget oli myöhästynyt 
koneesta. Se tuntui kohtalolta. Edessäni oli kiistatta seksikkäin 
mies, jonka olin kuunaan nähnyt.

”Onko nälkä?” hän kysyi.
”Sudennälkä”, vastasin. Ihan kuin hänen suupielensä olisi nyt-

kähtänyt.
”Mistä päin olet tullut?” Miehen syvä ääni kumisi kuivana kuin 

koivuntuohi. Korostus oli vahvempi kuin Bridgetillä – vokaalit 
kuulostivat leveämmiltä.

”Mistä tiedät, että olen tullut jostain muualta? Voisinhan olla 
täkäläisiäkin.”

Mies katsoi minua tiiviisti. Jälleen tunsin jotakin: jännitteisen 
sähköjohdon poikki tanssahtelevan virtauksen. Hän tarkasteli 
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kampaustani – päätä kiertävää kuparinruskeaa lettikruunua – ja 
sitten vaatteitani. Kulmat kohosivat. Loma-asuja suunnitellessani 
olin pitänyt tätä mekkoa asiaankuuluvan maalaisromanttisena. 
Siinä oli suurikokoinen punavalkoinen ruutukuosi, ja yläosa jätti 
olkapäät paljaaksi. Anna Shirley modernilla twistillä. Mutta ehkä 
puhvihihat olivat vähän liikaa.

Mies kohautti toista olkapäätään tutun tuntuisesti. ”Saarelaisilla 
ei ole tapana pukeutua pöytäliinoihin”, hän sanoi ilmeettömästi, ja 
samassa tarjoilijanainen naksautti kieltään ja kurkotti läppäämään 
häntä olalle. Otsa kurtussa silottelin mekon puuvillakangasta ja 
suoristin kaula-aukon.

Uuden osterin kuorittuaan mies jatkoi: ”Tuo on kyllä kiva 
pöytäliina.”

”Parempi ollakin. Tämä pöytäliina venytti luottokortin rajoja 
melkein päätyyn asti.”

”Älä sinä tuosta välitä”, tarjoilija sanoi ja nosti keittiön tiskiltä 
kaksi annosta leivitettyä turskaa. ”Jätkä on ruosteessa. Kuvittelee 
pärjäävänsä pelkästään noilla silmillä. Hoen yhtä mittaa, että nai-
set arvostavat käytöstapoja.”

Nauroin. Miehen katse kiinnittyi minuun, ja taas se tuntui. 
Salama kutitteli selkärankaa.

”Sitäkö naiset arvostavat? Hyvää käytöstä?” Matala ääni siveli 
solisluitani, olkapäitäni.

Äänensävy oli tuttu. Minulle flirttailtiin. Flirtti oli hienovarai-
sempaa kuin mihin olin tottunut – siitä puuttui räikeä iskurepla 
ja itsevarmuus, joka huutaa ”turha harata vastaan” – mutta sitä se 
oli. Leikkiinkutsu. Vastanäyttelijän avausrepliikki improharjoi-
tuksessa. Mikä ettei. Flirttailla osasin kyllä. Huulia kihelmöi, ja 
miehenkin toisessa suupielessä karehti virne.

”En tiedä muista, mutta tämä nainen arvostaisi ruokalistaa.” 
Nojauduin lähemmäs. ”Kiitos.”

”Käyhän se.”
Mutta pyyntöä ei toteutettu. Sen sijaan mies raastoi palan tuo-

retta piparjuurta, jonka tuoksu kutitti nenää, ja ripotteli raasteen 
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osteririnkulan keskelle. Päälle hän pani vielä kaksi sitruunalohkoa 
ja siirsi sitten lautasen ja chilikastikepullon eteeni. Kuusi kiiltävää 
Malpequen osteria.

”Minä tarjoan.”
”Ai jaa?”
Mies siirtyi tiskin takana oluthanojen ääreen. Hänellä oli tum-

mat farkut, jotka hän oli käärinyt lahkeista, ja mustavalkoruudul-
liset Vansit. Katsoin hänen hauiksiaan, kun hän laski tuopin. Pian 
huurteinen lasi oli pöydässä.

”Olepa hyvä…” Miehen ääni vaimeni odottavasti.
”Lucy.”
”Olepa hyvä, Lucy.”
”Kiitos…” Elehdin puolestani häneen päin.
Hän pyyhki kädet keittiöliinaan irrottamatta katsettaan minusta, 

ikään kuin vastaus olisi vaatinut jonkinlaista päätöstä. ”Felix”, hän 
sanoi sitten.

”Kuule Felix, en ole oikein kaljanaisia.”
”Tuo on mustikka-alea, täällä saarella pantua. Maista.”
Otin kulauksen. Olut oli jääkylmää ja hivenen kirpeää. ”Kiitos.” 

Laskin lasin. ”Ja olit kyllä oikeassa – en ole täältäpäin. Asun Toron-
tossa”, sanoin ja otin lautaselta osterin.

”Torontossa”, Felix toisti, vaikka hänen aksentillaan nimi kuu-
lostikin laveammalta. Hän nyökkäsi vakavana. ”Otan osaa.”

Hymyilin vinosti. ”Älä suotta. Minä viihdyn siellä. Enimmäk-
seen. Oletko käynyt?”

”Kerran”, Felix vastasi. ”Reissu kesti vain yhden yön, mutta se riitti.”
Hymähdin. Torontoon saattoi joutua totuttelemaan, ja vaikka 

olin asunut siellä jo seitsemän vuotta, en ehkä itsekään ollut vielä 
täysin tottunut. Höystin osterin hyppysellisellä piparjuurta ja 
pusersin päälle sitruunaa, kohotin herkkua Felixin suuntaan kuin 
maljaa nostaen ja kallistin sen suuhun silmät kiinni. Kielelle tul-
vahti tuore merisuola ja sen mukana voimakas muisto.

Bridget ja minä uudessa kodissamme viime syksynä. Olimme 
juuri muuttaneet kämppiksiksi, ja viikonloppu oli mennyt laatikoi-
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den purkamiseen ja tavaroiden järjestelyyn. Miten kamat sopivat 
yhteen? Miten me sovimme yhteen? Sunnuntai-iltaan mennessä 
oli selvinnyt, että meillä oli kaksi tölkinavaajaa, nolla sohvapöy-
tää, yksi riidanhaluisen kova futon-sohva ja Ikean tuikkuja koko 
loppuelämän tarpeiksi.

Makasimme lattialla pölyn peitossa, kun Bridget pomppasi 
pystyyn ja luisteli keittiöön sukkasillaan. Hän otti jääkaapista 
rasiallisen Malpeque-ostereita suoraan Prinssi Edwardin saarelta. 
Bridget oli siinä mielessä harvinainen parikymppinen, että hänellä 
oli oma osteriveitsi, mutta minä en ollut koskaan edes maistanut 
osteria. Veistä ei löytynyt sanomalehtimyttyjen ja kuplamuovin ja 
pahvilaatikoiden kaoottisesta kasasta, joten Bridget päätyi vään-
tämään osterit auki työkalupakista kaivamallaan ruuvimeisselillä, 
naama rutussa ja puhkuvanpunaisena.

”Jos joskus tapaat perheeni”, hän sanoi noukkiessani osteristani 
kuorenmurua, ”lupaa, ettet ikinä paljasta, miten pahasti tämän 
homman kusin.”

Olimme olleet ystäviä vuoden verran, ja Bridget oli minulle jo 
nyt maailman tärkein ihminen tätini jälkeen, mutta tuona iltana 
hurmaannuin hänestä vielä hiukkasen enemmän.

Tätä Bridgetin olisi pitänyt olla todistamassa. Ensimmäistä 
osteriani Prinssi Edwardin saarella. Olimme nähneet viimeksi 
vasta aamulla, mutta äkkiä minuun iski niin kova ikävä, että 
kurkkua kuristi.

Kun avasin silmät, Felix tuijotti minua. Olisin voinut vaikka van-
noa, että hänen katseessaan välähti taas tuskaa – aavistus sinisen 
pinnan alla kelluvasta melankoliasta. Se kuitenkin katosi nopeasti, 
kun hänen suunsa kääntyi hymyyn.

”Oliko hyvää?” hän tiedusteli.
”Kysytkin.”
Kohensin asentoa ja ristin jalat. Tunsin punastuksen tekevän 

tuloaan. Vahvimmat tunteeni ilmenivät kirkkaanpunaisena 
leimuna rintakehällä. Punoitus alkoi rintojen välistä ja kipusi 
aina kaulalle asti. Felixin katse laskeutui solisluuni alapuolelle, 
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missä oli kolmen pienen syntymämerkin rypäs. ”Mikäs sinut 
saarelle tuo?”

”Tyttöjen reissu.”
Matka oli ollut Bridgetin idea. Kunhan viimein kertoisin äidille 

ja isälle ottaneeni lopputilin markkinointiduunista, lähtisimme 
tyttöjen kesken Bridgetin lapsuudenkotiin Prinssi Edwardin 
saarelle. Kaksi viikkoa ostereita, hiekkaa ja merta. Kaksi viikkoa 
pelkkää rentoutumista, ilman huolen häivää. Tuntui kuin reissu 
voisi nostaa ystävyytemme uudelle tasolle. Olimme tosiaan ystä-
vystyneet vuotta ennen yhteenmuuttoa, ja nyt muutostakin oli 
vierähtänyt jo vuosi, mutta toista ei voi koskaan tuntea kunnolla 
ennen kuin tapaa hänen perheensä. Enkä malttanut odottaa, että 
pääsisin tutustumaan Bridgetin kotiväkeen. Bridgetiä itsevarmem-
paa, nohevampaa ja suurisydämisempää ihmistä ei ollutkaan, ja 
halusin nähdä, missä hänen juurensa olivat.

Felix katsoi tyhjiä jakkaroita vieressäni painokkaasti. ”Katosiko 
kaveri matkalle?”

Bridgetin vanhemmat olivat tuttavien luona Nova Scotialla seu-
raavaan viikkoon asti, eikä hänen pikkuveljensä ollut vastannut 
puheluihin ja viesteihin, joissa hän oli yrittänyt ilmoittaa, että tuli-
sinkin yksin. Minun oli määrä ajaa Clarkien kotiin ja mennä sisälle 
omin päin. ”Vara-avain on takaterassilla”, Bridget oli ohjeistanut. 
”Keraamisen rupikonnan alla.”

Inhosin yksinoloa yhtä paljon kuin paikallani pysymistä, enkä 
halunnut löhötä loppupäivää vieraassa talossa, jonka hiljaisuu-
dessa äidin ja isän nalkutuspuheita ei varmasti saisi mielestä. Olin 
siis ajanut vuokra-auton Charlottetownin lentokentältä suoraan 
Shack Malpequeen.

”Ystäväni tulee huomenna”, sanoin katsoen Felixiä silmiin.
Hän pohti kuulemaansa pää kallellaan ja silmät sirrillään ja 

tarttui sitten taas veitseen. Hän kuori kolme tusinaa osteria vain 
muutamassa minuutissa, ja sormet liikkuivat hämmästyttävällä 
vauhdilla. Aloin jo kuvitella, että olin tulkinnut flirtin väärin, 
kunnes hän puhui taas ja katsoi minuun ripsiensä lomasta.
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”Onko sinulla sitä ennen menoa?”
Vastaukseni saattoi kummuta kaljasta tai uuden paikan huu-

masta, sillä yleensä en ollut niin suorapuheinen, niin varma siitä, 
mitä halusin. ”Ei ole”, sanoin. ”Minulla on kaikki auki.”

Felixin silmät laajenivat, sitten hän kirosi. Kättä pitkin alkoi 
norua verivana.

Kahmaisin tukullisen paperipyyhkeitä annostelijasta ja kiiruh-
din baaritiskin taakse.

”Sattuiko pahasti?”
Haava oli tullut vasempaan ranteeseen, ja Felix nosti toisen 

kätensä pois sen päältä, jotta pääsin painamaan sitä papereilla.
”Tuo taitaa vaatia tikkejä.”
”Pelkkä naarmu tämä on.”
Astuin lähemmäs, mutta pidin yhä Felixin kädestä kiinni ja 

painoin haavaa kovemmin.
”Voi herranjumala”, tarjoilija älähti. ”Putsatkaa tuo ensin, sitten 

työpäiväsi oli tässä.”
Pitelin yhä Felixin kättä seuratessani häntä pieneen toimisto-

huoneeseen, missä työpöydänlaatikosta löytyi ensiapupakkaus.
”Käykö tällaista usein?” kysyin samalla kun käärin side-

harsoa ranteen ympärille. Tunsin Felixin lämpimän hengityksen 
ihollani.

”Juu ei. Kauniit naiset eivät yleensä sano, että heillä on kaikki 
auki, juuri silloin, kun minulla sattuu olemaan kädessä terävä 
esine.”

Hymyilin. ”Entäs tylppä esine?”
”Ikävä kyllä eivät silloinkaan.”
”Harmi”, sanoin, vaikka suvaitsin epäillä. Felixin kasvot olivat 

yhtä aikaa rouheat ja pysäyttävän hyvännäköiset. Samoin tukka 
ja hauikset. Olin ehtinyt saada kunnon vilauksen myös takamuk-
sesta, ja näky hiveli silmiä. Felixiä oli taatusti monet kerrat yritetty 
iskeä erinäisillä kuorimis- ja avaamisrepliikeillä. Itsekin olin kek-
sinyt niitä jo ainakin viisi sen jälkeen, kun olin osteriravintolaan 
astunut.
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Kiinnitin siteen Felixin ranteeseen, mutta en pystynyt pääs-
tämään irti. ”Pitäisikö haavaa näyttää lääkärille?” kysyin. ”Saat 
kyydin sairaalaan.”

”Käsi paranee kyllä.” Felix laski katseensa minuun.
Rätinää. Kipinöitä. Salamoita. 
”Mitä jos vain veisit minut kotiin?”

Emme puhuneet autossa melkein sanaakaan, mutta tunnelma oli 
kihisevän odottava. Tunsin, kuinka Felixin katse liikkui poskel-
tani olkapäille. Ja alemmas. Kaulani sykekään ei varmasti jäänyt 
häneltä huomaamatta.

Minua hermostutti, ja vatsassa velloi kuin siellä olisi liidellyt lok-
keja. Olin kaksikymmentäneljä, ja olin ehtinyt kerryttää aiempaa-
kin kokemusta kasuaalista säädöstä. Sutinasta, irto suhteista, yhden 
yön hauskanpidosta, parin viikon muhinoinnista – pintapuolisuus 
oli erikoisalaani. Mutta tämä tuntui erilaiselta. Riski alttiimmalta. 
Emme olleet käyneet syömässä tai edes  drinkeillä. En ollut goog-
lannut Felixiä. En tiennyt hänen sukunimeään enkä sitä, minkä 
ikäinen hän oli. Jotain parikymppinen? Tiesin vain, että hän oli 
kuuma, että hän sai osterien avaamisen näyttämään esileikiltä ja 
että hän halusi kanssani seksiä.

Käännyin Felixin pihatielle, joka oli sellerinvihreän niityn 
läpi mutkitteleva punainen hiekkavana. Ojanposkessa kasvoi 
siellä täällä vaaleanpunaisia ja violetteja kukkia. Parin mutkan 
jälkeen näkyviin tuli ylväänä kohoava talo. Seinäpaanut olivat 
harmaantunutta kanadantuijaa ja katto oli molemmissa pää-
dyissä dramaattisen terävä. Ikkunanpuitteet olivat puhtaanval-
koiset, etuovi pirteänkeltainen. Talon takana kimmelsi sininen 
merenselkä.

”Täälläkö sinä asut?” ihmettelin, kun auto oli parkissa. Pihassa 
oli upeita kukkapenkkejä. Torontossa pionikausi oli jo ohi, 
mutta täällä kukat hehkuivat täydessä loistossaan. Lajeja oli var-
masti ainakin kymmenen. Näin monenlaisia ruusuja. Aniliinin-
punaisia kärhöjä kiipeilemässä säleikköä pitkin. Leijonankitoja. 
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Mustasilmä susannoja. Käännyin Felixin puoleen. ”Onko puutarha 
sinun?” Hän oli jo nousemassa autosta, eikä hän vastannut.

Felix kiersi minun puolelleni, avasi oven ja ojensi kätensä. 
Keuhkoni täyttyivät Atlantin meri-ilmasta, ja navakka tuulen-
puuska heitteli mekonhelmaa. Yritin nauraen pitää sitä kurissa, 
mutta äkkiä Felix veti minut lähelleen. Pionit kaikkosivat mielestä. 
Hän oli muutaman sentin minua pidempi, ja kaikki meissä sopi 
täydellisesti vastakkain: nenät, rintakehät, lantiot.

”En osannut kuvitella päivään tämmöistä käännettä”, totesin.
Felixin vasempaan poskeen ilmestyi kevyt hymykuoppa, kun 

hän hymyili vailla tietoakaan alakulosta, jota olin ravintolassa 
aistinut.

”Et vai?”
Hänen huulensa koskettivat kevyesti minun huuliani ja siirtyi-

vät sitten kaulalleni. Taivutin päätä ja katsoin yläilmoissa lentävää 
haikaraa. Ynähdin kieltävästi.

Felixin sänki kutitti, kun hänen suunsa hakeutui syntymä-
merkeilleni, jotka muodostivat kolmion. Hän painoi niille suu-
delman ja maistoi ihoani sitten kielellään. Minua värisytti.

”Et varmaan tehnyt taustatyötä kunnolla”, Felix sanoi ja hamusi 
tiensä korvani juureen. ”Näin meillä aina otetaan vastaan upeat 
turistinaiset, tämä on perinteinen saarelainen tervehdys.”

Se kirvoitti minusta naurahduksen. ”Jos olisin tiennyt, olisin 
tullut jo aikaisemmin.”

Felix painoi käden takaraivolleni. ”Minusta ajoitus on erin-
omainen.”

Huultemme välinen etäisyys oli lyhyt kuin henkäys, ja kat-
soimme toisiamme yhden latautuneen sekunnin ajan ennen kuin 
kuroimme kuilun kiinni. Olisin halunnut edetä vauhdilla, mutta 
suudelma alkoi hitaana ja pehmeänä, tunnustellen, kunnes Felix 
sujautti kielen suuhuni. Nojauduin lähemmäs ja nostin sormet 
hänen hiuksiinsa. Hän imi alahuultani ja voihkaisin ääneen. Sitten 
tunsin hampaat. Hän ei purrut kovaa, mutta ele yllätti minut niin, 
että avasin silmät.
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Felix vetäytyi hiukan, katse raskaampana kuin hetki sitten. ”Ei 
kai sattunut?”

Kosketin suutani ja pudistin päätä. ”Haluan lisää.”
Felix johdatti minut sisälle, ja ennen kuin ehdin hämmästellä 

maiseman kauneutta, suutelimme uudestaan. Tartuin hänen pai-
tansa helmaan ja kuulin oman vetoketjuni metallisen raapaisun. 
Sitten jo riisuuduimmekin vaatteisiin kompastellen ja nousimme 
portaat Felixin huoneeseen silkkana naurun ja raajojen sekaisena 
kimppuna.

Kaaduimme sängylle yhdessä, alastomina. Felixin kroppa oli 
pelkkiä jänteviä linjoja ja varjoja langettavia harjanteita ikään 
kuin se olisi suunniteltu aerodynaamiseksi. Hartiat olivat leveät 
ja kiinteässä rinnassa kasvoi kevyttä tummaa karvaa. Sivelin rus-
kettunutta ihoa ja ihastelin vatsan tiukkoja lihaksia.

En kiinnittänyt huomiota itse huoneeseen, mutta yöpöydältä 
äkkäsin kuluneen Siintää Sargassomeri -kirjan juuri kun Felix alkoi 
suudella tietään alemmas vartaloani. Hetken ehdin tuumia, että 
kirjavalinta oli erikoinen parikymppiselle jätkälle, mutta sitten 
Felixin leuka hipaisi sisäreittäni ja lakkasin miettimästä huoneen 
varustusta.

Aurinko oli jo laskemassa ja taivaalle oli piirtynyt oransseja ja 
tummansinisiä raitoja, kun totesimme olevamme tankkauksen 
tarpeessa. Felix laittoi meille ruokaa. Paksuja viipaleita rapea-
kuorista leipää ja niiden päällä rutkasti voita. Pyöreitä, suolattuja 
tomaattisiivuja, jotka kiiltelivät oliiviöljystä. Kylmää grillikanaa. 
Cheddarjuustoa. Maissintähkiä. Söimme tomaatti-juustovoilei-
vät ja hotkimme koko kanalautasen tyhjäksi terassilla, josta oli 
näkymä lahdelle. Felix oli bokserisillaan, ja meillä molemmilla 
oli valkoiset t-paidat, jotka oli kaivettu lipastonlaatikosta monien 
samanlaisten joukosta.

Seuraavalla kerralla emme ehtineet yläkertaan asti. Emme edes 
sisälle. Felix maistui samalta kuin juuri syömämme kesän kypsen-
tämät tomaatit – auringon ja suolan raikkaalta ryöpyltä.

Lisää, hoin kerran toisensa jälkeen. Lisää.
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Kun aamulla heräsin, Felix oli kietoutunut ympärilleni ja hänen 
kätensä lepäsi vatsallani. Olimme varmaan nukahtaneet siihen 
asentoon, vaikka en sitä muistanutkaan. Makasin hiljaa, koska 
en halunnut herätt ää häntä, kohdata kiusallista tunnelmaa, 
jonka aamu väistämätt ä tuo. Olimme olleet kuin huumatt uja. 
Ventovieraita, jotka olivat käytt äytyneet kuin eroon pakotetut 
rakastavaiset. Aivojen nollaus oli kai ollut Felixille yhtä tarpeen 
kuin minullekin. Olin varma, ett ä päivänvalossa tunnelma olisi 
ainoastaan vaivaantunut. Sitt en kuitenkin tunsin Felixin karhean 
leuan olkapäälläni ja huulten hipaisun kaulallani. Eikä siinä ollut 
mitään vaivaannutt avaa. Se tuntui hitaalta ja laiskalta ja makealta 
kuin jäätelöpallon päältä valuva lämmin kinuskikastike.

Kun lopulta vetäydyimme vastahakoisesti irrallemme ja aloin 
tehdä lähtöä, Felix sanoi, ett ei ollut mikään kiire.

”Käy vaikka suihkussa, jos haluat”, hän sanoi. ”Otatko kahvia 
tai teetä?”

Niinpä jäin. Kävin suihkussa. Felix joi teetä, minä kahvia.
”Milloin sinun pitää lähteä kentälle kaveriasi vastaan?” hän 

kysyi. Istuskelimme terassilla, Felix nojatuolissa ja minä nurkka-
paikalla ulkosohvassa, missä olimme edellisenä yönä tehneet 
toisistamme selvää.

”Pikapuoliin. Lento laskeutuu kahdeltatoista.”
Felix puhalsi teehen, ja mukista kiemurteli höyryä.
”Eilen oli hauskaa”, hän sanoi ja nosti katseensa minuun. ”Tie-

dän, ett ä olet täällä vielä kaksi viikkoa, mutt a –”
Keskeytin hänet. ”Felix, eilinen oli…” Tajunnanräjäytt ävä. Helve-

tin kuuma. Luultavasti tuhoisa. Rehellisesti sanott una se oli paras-
ta seksiä koskaan. ”Se oli… no, olit paikalla. Tiedät millaista se oli.”

Felixin katse laski rinnallani kukoistavaan punaan ja jäi solis-
luun luomikolmikkoon. ”Minä tosiaan olin paikalla.”

Halusin ilmaista, ett ä olimme samalla aaltopituudella. Tälle 
keskustelulle ei ollut tarvett a. ”Yritän vain sanoa, ett ä olen samaa 
mieltä – yö oli mieletön. Viisi tähteä. Mutt a tiedän, ett ä tämä oli 
kertaluontoista.”
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”Pikemminkin neljän kerran luontoista.” Felixin ainokainen 
hymykuoppa piirtyi esiin.

”No, niin”, sanoin, ja katseemme kohtasivat. 
Rätinää. Kipinöitä. Salamoita.
Felix rykäisi. ”Missä olet yötä? Jos haluat, voin antaa menovink-

kejä. Pidän listaa siltä varalta, ett ä joku asiakas kyselee. Puhelin jäi 
aamulla kaverin autoon, mutt a tekstaan listan sinulle vielä tänään, 
kun hän tuo sen takaisin.”

”Se olisi mahtavaa.” Otin oman puhelimeni ja avasin Bridgetin 
viestiketjun. ”Ystäväni on kasvanut täällä, mutt a hän on asunut 
Torontossa jo monta vuott a.” Luin ääneen Bridgetin antaman 
Suvituulen talon osoitt een ja vilkaisin Felixiä.

Hän katsoi minua rävähtämätt ä ja oli äkkiä kalvennut.
”Mitä?”
Kesti hetken ennen kuin hän sai sanaa suustaan. ”Oletko varma 

osoitt eesta?”
”Kyllä kai?” Luin sen uudestaan. ”Miten niin? Onko tutt u paikka?”
Felix vilkuili minua. ”Olet Bridgetin ystävä”, hän sanoi. ”Luulin, 

ett ä tulet vasta ensi viikolla.”
Avasin suun, mutt a samassa huomasin liukuoven vieressä vih-

reän keraamisen rupikonnan. Vatsaan hulahti kylmyys, kovaa ja 
yhtäkkiä kuin jyrkänteen reunalta heitett y kivi. 

”Ei helkkari.”
Bridget oli sanellut matkaa varten kolme sääntöä.
Sääntö 1: syö painosi verran ostereita.
”Sinä olet Bee”, Felix sanoi.
Ravistin päätä, vaikka hän olikin oikeassa. Minä olin Bee.
Sääntö 2: jätä kaupungin murheet taakse.
Riistin katseen rupikonnasta, joka kätki alleen vara-avaimen.
”Sinä olet Wolf ”, mutisin. ”Olet Bridgetin…” Paha olo iski 

minuun niin huimaavasti, ett en saanut lausett a loppuun. Nostin 
vapisevan käden suun eteen.

Ja sääntö 3: älä rakastu veljeeni.
”Jep”, Felix sanoi. ”Bridget on siskoni.”

21

”Pikemminkin neljän kerran luontoista.” Felixin ainokainen 
hymykuoppa piirtyi esiin.

”No, niin”, sanoin, ja katseemme kohtasivat. 
Rätinää. Kipinöitä. Salamoita.
Felix rykäisi. ”Missä olet yötä? Jos haluat, voin antaa menovink-

kejä. Pidän listaa siltä varalta, ett ä joku asiakas kyselee. Puhelin jäi 
aamulla kaverin autoon, mutt a tekstaan listan sinulle vielä tänään, 
kun hän tuo sen takaisin.”

”Se olisi mahtavaa.” Otin oman puhelimeni ja avasin Bridgetin 
viestiketjun. ”Ystäväni on kasvanut täällä, mutt a hän on asunut 
Torontossa jo monta vuott a.” Luin ääneen Bridgetin antaman 
Suvituulen talon osoitt een ja vilkaisin Felixiä.

Hän katsoi minua rävähtämätt ä ja oli äkkiä kalvennut.
”Mitä?”
Kesti hetken ennen kuin hän sai sanaa suustaan. ”Oletko varma 

osoitt eesta?”
”Kyllä kai?” Luin sen uudestaan. ”Miten niin? Onko tutt u paikka?”
Felix vilkuili minua. ”Olet Bridgetin ystävä”, hän sanoi. ”Luulin, 

ett ä tulet vasta ensi viikolla.”
Avasin suun, mutt a samassa huomasin liukuoven vieressä vih-

reän keraamisen rupikonnan. Vatsaan hulahti kylmyys, kovaa ja 
yhtäkkiä kuin jyrkänteen reunalta heitett y kivi. 

Bridget oli sanellut matkaa varten kolme sääntöä.
Sääntö 1: syö painosi verran ostereita.
”Sinä olet Bee”, Felix sanoi.
Ravistin päätä, vaikka hän olikin oikeassa. Minä olin Bee.
Sääntö 2: jätä kaupungin murheet taakse.
Riistin katseen rupikonnasta, joka kätki alleen vara-avaimen.
”Sinä olet Wolf ”, mutisin. ”Olet Bridgetin…” Paha olo iski 

minuun niin huimaavasti, ett en saanut lausett a loppuun. Nostin 
vapisevan käden suun eteen.

Ja sääntö 3: älä rakastu veljeeni.
”Jep”, Felix sanoi. ”Bridget on siskoni.”

84.2 ISBN 978-952-04-7111-8www.tammi.fi

*9789520471118*

Kannen suunnittelu: Vi-An Nguyen • Kannen kuva: Elizabeth Lennie

©
 JEN

N
A

 M
A

R
IE W

A
K

A
N

I

T
A

M
M

I

CARLEY FORTUNE on palkittu kanada-
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suomentanut kaunokirjallisuutta vuodesta 
2020. Hän asuu Kirkkonummella, vaikka
henkinen koti olisi Vihervaarassa. Työssään 
hän pitää erityisesti dialogin ja huumorin 
kääntämisestä.

Tänä kesänä päätös pitää.
Tänä kesänä emme anna

periksi kiusaukselle.  

Lumoava Prinssi Edwardin saari Kanadan 
rannikolla on Lucyn kesäparatiisi, täynnään 
kaunista luontoa ja paikallisia herkkuja 

– joista houkuttelevin on hurmaava Felix. 
Kun Lucyn ja Felixin tiet kohtaavat saarella 
ensimmäistä kertaa, kuumaa yötä seuraa 
kiusallinen yllätys: Felix onkin Lucyn 
parhaan ystävän pikkuveli. Juuri se mies, 
johon hän ei saa rakastua. Niinpä Felix 
ja Lucy päättävät pysyä erossa toisistaan, 
mutta joka kesä he epäonnistuvat. Vaan 
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Sääntö 2:
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Ja sääntö 3:
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yhtäkkiä kuin jyrkänteen reunalta heitett y kivi. 
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